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[TPOBJIEMA ITEPEBO/JIA 3BYKOIIOJPAXATEJIbHbBIX CJIOB B
KPBIMCKOTATAPCKOM A3bIKE. HACTD 2.

Annotanus. CorjlacHo TEOpUM TIEpeBOJIa, OJHOW M3 OCHOBHBIX 3ajay
IIepeBOIUMKA SBIIICTCS LIEJIOCTHAS M HanboJiee ToOYHAs mepeaada coJAep>KaHus TeKCTa
C COXPAHEHHUEM €T0 JICKCHYECKO-CEMaHTUYECKUX, CTUIINCTUYECKUX U SKCIPECCUBHBIX
ocobennocteil. Ocoboe MecTo Mpu MEepeBOJie 3aHMMAET MpobseMa COXpaHEHUs U
Mepelayn  JEKCUYECKUX  €AWHUL, OTPAXKAIONIMX  HAIUMOHAIBHBIM  KOJIOPUT
OPUTHMHAJIBHOTO TEKCTAa. 3BYKOIOJIPAKaHUS — ITO SI3bIKOBBIC 3HAKH, OTPA’KAIOIINE
3BYKHM OKpPY’KaroIeu NercTBUTEILHOCTU. OHM CBSI3aHBI CO CIIYXOBBIM BOCHPHUATHEM
YeJoBeKa W OTPa)XKaroT 3BYKU C TMOMOIIBI (POHEMATUUECKUX CPEICTB S3bIKA.
Ilepemaua 3BYKOB OKpYXarolled AECUCTBUTEIBHOCTH IMOJYUHSIETCS  Pa3HBIM
SI3BIKOBBIM TPAJIUIIMSAM U 3aBUCHUT OT PA3HBIX A3bIKOBBIX BO3MOKHOCTEH.
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Annotation. According to the theory of translation, the main task of the
translator is the integral and most accurate transfer of the text content with the
preservation of its lexical-semantic, stylistic and expressive features. A special place
in the translation is the problem of preservation and transmission of lexical units that
reflect the national color of the original text. Onomatopoeia are language signs that
reflect the sounds of the surrounding reality. They are associated with the auditory
perception of a person and reflect sounds with the help of phonemic means of
language. The transmission of the sounds of the surrounding reality is subject to
different linguistic traditions and depends on different linguistic possibilities.

Key words: Crimeantatar language, onomatopoeic words, sound imitating, the

problems of translation of onomatopoeic words.

ITOCTAHOBKA ITPOBJIEMBEI. MHnorue JIMHTBUCTBI OTHOCST
3BYKOM300pa3UTEIbHYIO JEKCUKY K Oe3’KBUBaJICHTHOW. OHAKO, MCIOJB3YS METOJ
(hOHOCEMAHTHYECKOTO aHaJIN3a, MOXKHO MOJ00paTh MOAXOASIIMN HSKBUBAJIICHT B
SI3BIKE TIepeBO/IA.

OCHOBHBIMH pueMamu, U CIIOJIB3YIOIUMHUCS npu nepeBo/ie
3BYKOMNOAPAKATEIbHBIX CJIOB C OJTHOTO SI3bIKA HA IPYTOM, SIBJISIFOTCS:

1) TIOUCK B SI3BIKE nepeBoaa (GyHKIIMOHATBHOTO aHajiora
3BYKOIOPaKaTEIHLHOTO CIOBA,;

2) TeHepanu3aluys, npeanoiararolias Ha3BaHUe BUJIOBBIX MOHATUM POJIOBBIMU
(HampuMep, 3BYKOMOJPAXKAHUE YUBUIL-YUBUIL WCTOJb3YeTCs sl 0003HAUYCHUS
roJIOCOB PAa3JIMYHBIX MAJICHBKUX NTUIl U MOXKET YIOTPEOJAThCA TpH TMepeaaye
3BYKOB, SIBJISIFOIIUXCS TOApaKaHUSIMH T0J0CaM BOPOObS, CHHHIIBI, HBOJITH B JIPYTrOM
SI3BIKE).

Oco0eHHO BakKeH MPaBUJILHBIN MOA00P HY)KHOTO OHOMATOIa B T€X CIIydasx,
KOT/Ia UCTOYHHK 3BYKa HE Ha3BaH B TEKCTE U yMOTPEOJICHUE 3BYKOIOPAKaTeIbHBIX
CJIOB TIO3BOJIACT YMTATEII0 UJICHTU(PUIIUPOBATh OOBEKT IO U31aBAEMOMY UM

3BYYaHHUIO.
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Hepenko, Ha3BaHMe MNTHULBI HE JaeTca B TEKCTE, BMECTO 3TOrO
NPUBOJUTCS €€ KPUK KAaK OCHOBHOW Npu3HaK. B TakoMm ciydae mpu mepeBoje
KENaTeNIbHO ~ COXPaHUTh  OCHOBHBIE  IICUXOAKyCTHYECKHE  XapaKTEPUCTUKU
M300pakaeMoro 3By4aHHsl.

Onou sp caba meHum nenodxcepeme KvyUUblKblap AuleCUneH yubln Keaenep e

uwens yusuvoenep [4].

K w™erogam mnepenaun O€33KBUBAJIEHTHOM JIEKCMKM, B TOM  YHCIE
3BYKOMOJIPAXKATEIbHBIX €IUHUIl, OTHOCATCA: 1) NPUOIU3UTENbHBIA TEpeBon; 2)
OMKCATENIbHBIN NEPEBOJT; 3) TPAHCKPHUITLHSL.

IlepeBoxr OHOMATOIIOB, BBINOJHSAIONIMX B XYJIO0XKECTBEHHOM TEKCTE
3BYKOIIOJIPAXKATEIbHYI0 (YHKIHUIO, OCYIIECTBISIETCS, B OCHOBHOM, IIOCPEICTBOM
OHOMATOIOB, COOTBETCTBYIOIINX UM IO OCHOBHBIM IICUXOAKYCTUYECKUM MTapaMeTpaM
B sa3pike mnepeBoga [3]. Tak, Hampumep, aHrmickoMy oHOMaromy thump,
0003HAYaOIIEMy TPOMKHM 3BYK YyJapa WIM TMaJeHUsl Yero-iudo TsHKEJoro,
COOTBETCTBYIOT wuian B Kp.TaT. SA3bIKE, 3HAYEHUE KOTOPBIX COBHANAET C HCXOIHBIM
3BYKONOPaKaTEJIbHBIM CJIOBOM II0 OCHOBHBIM 3HAYEHUSIM: PE3KUN U CUIIBHBIA ylap,
TPECK, XJIOMOK, IIyM OT MaJCHHs, TOJYKA, B3pbIBA W T.M., HU3KUUA M CHIIbHBIN
OTPBIBUCTBIN 3BYK.

YacTo 3ByKONOJApaXKaTEJIbHBIE CIOBA HCIOJIB3YIOTCS B XYJOXKECTBEHHOM
TEKCTE i1 KOCBEHHOM XapaKTEPHUCTUKHU JIMYHOCTH TEPOs, €ro 3MOLMOHAIBHOTO,
(U3MYECKOTO COCTOSHUST B TOM WM MHOW CUTyalluM WIM [UIsl CO3JaHus
omnpenesieHHo atMocdeprl. B 3ToMm ciyuae npu nepeBoje HeOOXOIUMO YYUTHIBATH
HE TOJIbKO TICUXO0aKyCTHYECKHME CBOMCTBA OHOMATOIA, HO M €ro CIOCOOHOCTH
neperaBaTh MaHepy peud, OCOOEHHOCTU IOBEIEHUS, SMOIMOHAIBHOE COCTOSIHUE
YEJI0BEKA WIIM )KUBOTHOTO:

Aoammbino opezcu boiine >mun Kbblpblid (mocxvem, DLIS‘DblGaeCﬂ), CeBUHYU

botuine onvoopune [10, 11].

OHblHD 10pecu 0e MpaKmopHbIHG MOMOPBIHEH OUp ypa: mMyK-myK, mMYK-myK

[10].
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B HCKOTOPBIX Cly4dasdX ICPCBOAYMK MOKCT HCIIOJIb30BATh 3BYKOIIOJAPA’KAHHC
TaM, A€ €ro HET B OPUTIHMHAJIC HIIN HaO60pOT ICPCBCCTU 0E3PKBHBAJIEHTHOE CJIOBO

HCBYKOIIOAPAKATCJIbHBbIM.

Trowmum, Kvoba uuumne KUpoum: OOM-00W, UYbIM-UbPM (nycmo), OYHLIHD
UYUHE YOKBIMAH UHCAH Asiebbl 6ACMALHAH.
OKU anKbaHbIHb KU YOUCYHbL OUP epee Kemupun, OVIOK KUIUM aAcmol, U4uHe

anaxmapHvl niblKvbln (CVHV6), COJl AIKbKbd IKU Kepe aﬁﬂaﬁdblpeban COHb, 4blKbapsbln

Ooicebune kvouowt [11, €.43].

B nerckux cTuMxax W pacckazax 3BYKOINOJpakaHWs OOBIYHO MEpeaaroTCs
TUNWYHBIMHA JUIS " IETCKOTO SI3BIKA" CIIOBAMHM.

Koweoe muinvip-muineip, kumoup sxen 6y uwkup? (Toinvip-moinvlp — cKpso-
ckpsd) [7,17].

BriBogpl.

ComnocraBUTENbHBII CEMAHTUYECKUM aHAIW3 MO3BOJWI  BBLACIUTH 1)
3BYKOMOAPAKAHUS C AKBUBAJICHTHBIM IIJIAHOM COJIepkKaHusg (HO Ciaydad IOJHOTO
COBIIAJICHUS 3HAYCHHI CIIOB B CPABHUBAEMBIX SI3bIKAX OTHOCUTEIBHO PEIKHU.

CrnenoBatesibHO, KJIIOUEBBIMHU TMPUEMaMU, HUCTOJIB3YIONIUMUCS MPU MEPEBOJC
3BYKOTOJIPAKATEIbHBIX CIIOB C OJHOTO S3bIKa Ha JpYyrou, sBIAOTCS: 1)
MPUOJIM3UTENBHBIN TIEPEBOT; 2) ONMCATEIBHBIN MEPEBO/; 3) TPAHCKPUTIIIHSL.

HaspiBaHHE OJTHOTO U TOTO K€ MOHSTHSA B Pa3HBIX S3BIKAX OTIWYACTCS. 3/1€Ch
MMEIOT 3HAYE€HHE S3BIKOBBIE OCOOCHHOCTH, KYJIbTypa U TPaaullMd HapOOB,
SIBJISTFOIIIMXCSI HOCUTEJISIMU ATUX SI3BIKOB.

OCHOBHBIMM ~ TIPEMATCTBUSAMHM IO  JOCTHKEHUIO  MaKCUMAJIbHOM
SKBUBAJICHTHOCTH TPU TMEPEBOJIE  3BYKONMOAPAKATEIbHBIX  CJIOB  SIBJISIOTCS
HECOBMAJCHUE apPTUKYJSIIUOHHBIX 0a3 B SI3bIKE-HOCUTENE U S3bIKE, HAa KOTOPBIN
OCYIIECTBJISIETCSl TIEPEBOJ] U, KaK CJIEICTBHUE, pa3nuuns B (POHETHUUECKUX CHUCTEMaX,
OCOOEHHOCTH KYJbTYpbl HApoJia, TOBOPSIIETO HA OMPEACIEHHOM S3bIKE, a TaKXKe
BO3MOYKHOE OTCYTCTBUE B SI3bIKE nepeBojia COOTBETCTBYIOIIETO
3BYKOTIOJIPAKATEIILHOTO CJIOBa, 00O3HAYAIOMIETO JAHHOE JEHCTBUE WM OOBEKT B

A3BIKE OPUTHHAIIA.

ISSN: 2499-9911 4



HAVYHBII BECTHUK KPBIMA, Ne 2 (20) 2019

CHnucoK UCTOYHUKOB!

1. Bnaxos C., ®nopun. HenepeBogumoe B mepeBoae. — M.: Beicmas
IIIxoma, 1986. —416c.

2. I'epmanoBuy A. M. MexaoMmeTus W 3BYKOIOJPAXKaTEJIbHBIE CIIOBA
pycckoro sizbika: ABtoped. quc. n-pa, puion. Hayk. — Cumdeponoib, 1961.

3. ['opoxoBa JI.LA. O HEKOTOPBIX 3aKOHOMEPHOCTSX IEPEBO/IA OHOMATOIIOB
B 3aBHUCHMOCTH OT (DYHKIIMH, BRITIOJTHSIEMON UM B Tekcte // Jlmarsuctuka. [lepeson,
MEXKYJIbTYpHasi KOMMyHUKatus, Beim. 2. — [Taruropck: II'JTY, 2000. — C. 110-120.

4. KoHcnekT nmo kpeIMcKkOoTaTapckoMy uteHuto. B. Jlazytun «bo3Topreain».
1. pecypce: https://edudocs.info/konspekt-po-krymskotatarskomu-chteniyu.htmi

5. Kpynnos B.H. B TBopueckoil maboparopuu mnepeBoguuka. — M.:

Mexynaponssie oTHOIIEHUs, 1976.

6. MemeroB A. M. 3emaneBuii KbbIpbIMTaTap TWIH. — CuMdepornons:
KbbippiM feBiieT OkbyB negaroruka Hempuarsl, 2006. — 320c. — KwbbIpsiMTaTap
TUJIUH]IE.

7. CarrapoBa C.C., CarrapoBa M.C. Dpnebuii OKbYB: 2-HIDKH CBHIHBI(],

OKBYTYB KBBIPBIMTATap THJIMHJE aNbII OaphUIIbaH YMYMTACHIb MEKTCIICPH WUIOH
nepciuk. — Cumbeponons: «KbbIpbIMIEBOKBYBIIEIHEITNPY HEMIPUITH», 2012, — 192
C.

8. TuxonoB A.H. Mexnomerus u 3ByKonojipaxanus — ciioBa? [Tekct] / A.
H. Tuxonos // Pycckas peus. — 1981. — Ne 5. — C. 72-76.

Q. @attoxud  B.B. OcobGenHoctn mnepeBoja 3BYKONOAPAXKAHUWA U
MEXIOMETHBIX TJ1arojioB: Ha MaTepuaie pyccKoro u aHTIIMHCKOTO SI3bIKOB. ABTOpEd.
Tuc. ... Kaua. ¢uiod. Hayk. — M., 2000.

10.  Amsammn 1. Caiinama sceprep: xymoxecTBeHHas auT-pa / 1. AnsauH.
— Cumdeponons: Crytauk, 2004, — 377 c.

11.  Amsamua II. Yopausikbnap: Caitmama scepnep / Ul Amsama. —

Tamxkent: ['badyp ['bynam afpiHa 31€0usT Be canbaT Heuip., 1987. — 560 c.

ISSN: 2499-9911 5



